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Presentación

Tsípikuarhi p'urhepecha uantanskua jimpo es una colección 
de narraciones que tienen su origen en la tradición oral del pue-
blo purépecha de Angahuan, San Lorenzo y La Cantera, ubica-
das en la zona conocida como la Meseta Tarasca o simplemente 
la Sierra, y que Cristina Monzón y David Diego rescatan de la 
tradición oral y de la memoria de los narradores –quienes los 
resguardan y trasmiten en los momentos y lugares en los que 
la conversación es adecuada para mostrar su idioma y cultura 
a los propios y a los extraños, así como para que se guarden 
con la palabra escrita y se recreen las historias de las familias, 
los hombres, mujeres y niños en la vida diaria, en la escuela, en 
el campo, alrededor del fuego, en la comida y sobre todo en el 
corazón del pueblo purépecha, para que el mundo conozca la 
riqueza expresiva y literaria de los cuentistas. 

Este libro fue escrito para que pudiera ser leído por todos los 
hablantes de esta lengua michoacana y se hizo un gran esfuerzo 
por unificar las diferencias dialectales del purépecha mediante 
la estrategia de consignar dentro de los relatos los términos que 

se usan en una comunidad y su diferencia respecto de otras 
comunidades; lo que hace de este libro escrito en lengua pu-
répecha, un material que puede ser entendido por todos los 
hablantes del purépecha, ya que recupera los usos locales y los 
refiere en el contexto de los relatos aquí presentados.

Este esfuerzo de los autores y del inali está elaborado con la 
finalidad de que pueda ser utilizado en las escuelas indígenas, 
ya que fomenta la lecto-escritura en los jóvenes hablantes de 
purépecha y también es útil para quienes desean aprender 
esta lengua y cultura milenaria que se hablan en el estado de 
Michoacán.

Agradecemos a la artista Marcela Calderón Bony, por las ilustra-
ciones y por permitirnos disfrutar de su obra con la que recrea 
y transmite con el lenguaje plástico la cultura y cosmovisión de 
los narradores purépechas. Estas ilustraciones son en sí mismas 
obras valiosas que ayudan a nuestra imaginación a trasportarnos 
a la región de la Sierra, lugar en donde se originan estos relatos.
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Prólogo

El purépecha, antiguamente conocido como lengua de Mi-
choacán o tarasco, posee un amplio número de dialectos resul-
tado de un asentamiento de gran profundidad histórica en el 
Estado de Michoacán. Esta variación en el habla utilizada en 
cada comunidad ha dificultado la producción de materiales de 
lectura que sean comprensibles para todos los hablantes. El libro 
de cuentos que presentamos resuelve el problema inspirándose 
en la propuesta de los pirericha, o autores de canciones nativas, 
quienes han desarrollado una forma de habla, el p'urhepecha 
márko, que permite a todos los hablantes de la lengua com-
prender la letra.

Los cuentos seleccionados para esta obra son el resultado de la 
edición realizada a los relatos grabados desde 1989 por el pro-
yecto ‘Tradición oral purépecha’. Se ha respetado el estilo que le 
otorga a cada relato su valor literario, limpiándose el texto sólo 
de muletillas, y elementos inevitables de la expresión puramente 
oral. Son, en este sentido, obras que mantienen intacta las carac-
terísticas expresivas de cada cuentista.

Los cuentos presentan una amplia variedad de temas que van 
desde aquellos que explican el mundo como “La leyenda de los 
colibrís”, pasando por relatos de experiencias vividas como “Las 

aventuras de los niños que cuidaban vacas”, hasta cuentos pro-
piamente dichos como “La doncella de las mazorcas de maíz”. 

La colección de cuentos que aquí damos a conocer, con la am-
plitud de temas descritos, busca, a través de la lectura, deleitar 
a grandes y chicos. Estas uantanskuacha, en papel y en letras 
latinas, no remplaza, pero recrea las historias que se relatan para 
entretener el tiempo en las reuniones como las que ocurren du-
rante el cuidado de la milpa, o mientras se toma un descanso o 
cuando se está en familia. La obra esperamos encante a adultos y 
niños, ofreciéndoles relatos narrados por reconocidos cuentistas 
en la comunidad de habla purépecha. 

Todos los cuentos están escritos con la ortografía establecida por 
la Secretaría de Educación Pública en un estándar purépecha, 
en otras palabras en p'urhepecha márko, porque su propósito es 
ofrecer material de lectura donde se pueda poner en práctica 
la formación impartida en las escuelas bilingües-biculturales. 
Aprender a escribir y a leer en una lengua necesariamente debe 
de apoyarse con la existencia de obras cuyos temas sean de inte-
rés para la comunidad. Este libro es el resultado de un esfuerzo 
conjunto de varios amantes de la lengua purépecha: el doctor 
Andrew Roth Seneff crea el Proyecto de tradición oral purépe-
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náaka ichuskuni ampe ka úmant'ani i ámintu ampe 
ka inte jurhiata sapini ji pát'aka jíntini jinkuni, 
interini jini pámpiati ka jarhoatani ánchikuarhini. 
¡Sési jauati jaue! Sóntku piáni imani nanaka sapini.”

Ka no ióntani janosti máteru sapi énka na 
k'uanirapkia, imanha sapi jintespti máteru ts'iuenchini. 
Imanksïnha arhirastia Jurhiata Sapi Xunhapiti. 

Ka uantanksï: 

“Nóts'ïni axachisti nanakani ma jóperu   
kurhak'uarhiakachi máteru, ju jurarkuni sáni pa inte 
k'uiripini ka tátsikuachi pitarkuarhiaka ménteru 
nanaka sapi ma, nóchi kuatant'aka kurhak'uarhini, 
nóchkats'ïni axachiaia káni uék'inia.” 

Isï nipapatiksï máteru ka máteru piáni uáp'echani 
ka antaakutastiksï iúmu tsimani jóperu intechak'u 
ts'iuenchacha ka no méni janoni ma nanaka sapi. 
Káasptiksï iúmu tsimani uáp'echani jurhiata sapirhatichani 
ka arhinhasptiksï: Charhapiti, Xunhapiti, Tsïp'ampiti, 
Chup'irtsï, Tsiranki, Charhaptsï, Chupikua.

Úntasïramptiksia sáni t'íntskani ixu parhakpini ka pauani 
ka pauani tátempa axasïrampti iápuru páksï nirani 
t'íntskani iúmu tsimani arhokusïramptiksï ini parhakpinini 
jimposï mámaru jantisptia méni charhapintini ka méni 
xunhapintini ka tsïp'ampintini ka ampantini iápuru éska na 

jarhapka jurhiata sapirhaticha xantisïrampti jurhiakuacha 
mámaru jásï erantisïrampti méni charhapintini nani ka 
xunhapintini sési járhati jurhiakuacha. Jiniksïnha irekaspti 
k'umta ma jimpo, kánikua tsípisïrampti tátempacha 
ísï xáni sési járhati uáp'echani kánkuarhiaparini. 

Jóperu méni jurhiakua nirastiksï ánchikuarhini Tata 
Jurhiata ka Nana Kutsï, jiniksï niárasti iauani, iauani, ka 
ánchikuarhixaptiksï sési ka jurhiata sapirhaticha táchan 
ísï jámani jarhani t'íntskani ini parhakpinini jimpo. Ka 
ísku ma miákua jimpo úntani ópantini ka janikuacha 
tákuanharhikuani jurhiata sapirhatichani ka sóntku k'éri ma 
charanchini iótakuarhu ka ménk'u jurhiata sapirhatichani jini 
iauani k'uanitamani ísïrpiri ma ka sapirhaticha periakurhani 
ka uenhani ka uantap'ani amampani ka tatempani ka no 
nema kurhakuani ka ménk'u kapintint'ani2 ka xanuani 
ka janini tarhiata jinkunini ka ménk'u iorhekuacha ísï 
no sési kúskani iápuru ka jurhiata sapirhatichani páni 
antsikupani jini juátarhu jantukutini kauaru k'éri ma jimpo 
uek'anhant'ani ka túch'akurani ka jurhiata k'éri uantani 
ampesï úkuarhini jakiia, ka ménk'u uékani t'íntskant'ani pa 
jarhontatani turhinturhintikuani jóperu no úni, nóchkani 
janikua tákuanharhikuasïnti, ka junkuastiksï janonkuani 
irekuarhu ka no ma uáp'a jarhani ka Nana Kutsï k'érati 
uantap'ani iápuru ka no nema kurhakuarhini ka ménk'u 
janini ka sánteru ka sánteru uinhani janini xanuani k'érati ka 
charanchini no sési ka jurhiata sapirhaticha no nani jámani 

2	  Pik'apintint'ani, turhinturhintint'ani.
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ka tátempacha ménk'u inchant'ani ka uérani kut'arhu ka 
sóntku tarhiani ka kuáskuni kut'ani énka irekapka jurhiata 
sapirhaticha ka k'éri ma iorhekua nitamani ka ménk'u kut'ani 
páni uirhip'apani. Péekanha ima Tata Janikua uékapka 
euakuarhiani uáp'echani tátempachani. Ima chúrikua 
jimpo Nana Kutsï uerasti jóperu uerani ka nirani jiniani 
ka ixoani iápuru uantakuant'ani uáp'echani jóperu no nani 
kurhakuarhinksï, ka Nana Kutsï ménk'u ichaakurhani iápuru 
ka jimani karhamani juáta k'éri ma jimpo, juáta pa jini jatini 
jirinhant'ani uáp'echani jóperu jurhasti k'éri ma tarheata 
ka ménk'u jini iauani iótakuarhu páarani Nana Kutsïni 
ka jini jámaxati, márhakua éskuani k'arhinharhistia xáni 
uerarini jimposï nóteru úsïnti uinhanharhinia márhakua 
éskuani jimpotek'u imat'unha uinhani t'íntskasïrampti 
éska jurhiata k'éri jóperu xáni uerarini mátik'u imari 
éskua xutipakurhisti3 ka iáni k'arhini jimposïnha nóteru 
ústia t'íntskani uinhanikua pánha erauani uáp'echani.

Jimak'ani Tata  Jurhiata k'éri arhisti ma k'uiiusïni:

“Júrini sáni páni jini iótakuarhu pa ji eratsiani   
juchiti uáp'echani ka juchiti uarhitini Nana Kutsïni”. 

Ka éka jini iauani iótakuarhu niárapka, k'uiiusï arhisti: 

“Ixu pak'ara iauani iótakuarhustia nóteruri   
uekorhint'akia, jíkini juuaka p'ínt'ani tátsikua.”

3	  Arhikuekasïni chunupakurhini.

Jini jarhatiksï inchatsitini juátarhu jantukutini 
jurhiata sapirhaticha ménichan ísï janikua 
p'iskuasïnti ka eraatarani tátempani ka arhini: 

“Ixu jarhasti uáp'echa júni p'iuant'ani”.   

Jóperu ima k'uiiusï no niraxati késkunt'ani Tata Jurhiatani, 
ménichan ísï ékari uékaka erauani ts'ïmani jurhiata 
sapirhatichani, jimani xarharasïntiksï éka tsántini jauaka 
ka janini jarhani énka arhinhak'a Xupakata. Tátsikua 
ts'ïma jurhiata sapirhaticha máteru jásï arhinhastia éska 
náaka lunisï, mártisï, miérculisï, juévisï, viérnisï, sábadu 
ka dominkunha. Iúmu tsimani jurhiakuacha jóperu ts'ïmi 
jurhiakuacha t'ini arhinhasptia éska náksïni aiankukia.

Ékari tu exeaka nani charhapintini nóchka jurhiata charhapiti 
jima t'íntskaxapia éka ima isïrpiri k'uanikupkia ka ísï 
ménk'unisï pak'arastia máteru ísï nani xunhapintini ka 
tsïpampintini xantistia éska nákimanki jurhiata jámani japkia 
t'íntskani éka antatserapkia ima isïrpiri ka k'uaninturhiania.
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sïkuanki ampe?”, a, “¿Óksï i sïkuamichaia o ampechkasï 
íia nénkasï xáni ísï mintsitani jarhak'ia?”, a. 

“Nipatkini ji kurhankuarhini”, a. “Imasï jati 
máru nénkasï mítika inteni ampe”, a.

Xásï ima niásti kurhankuarhinia ka imachani 
kurhamarhiania uarhiti k'érhatichania nénkasï kási 
mítitini jarhak'a inteni xásï ampechkia. Imani uénasptia 
kurhankuarhinia p'amenchakuari ampeia: “Juchari uarhiti
ísï p'ikuarherasïnti”, a.

Ka xásï ima arhinia: “¿Ná jatini uénaskia?”, a.

“Imachka sáni ísï p'ikuarherastia, xáni ísïstia   
témpini iúmu jurhia ísïstia éki ima ísï uantant'akia”, 
a. “Témpini iúmu jurhia ísïstia éki ima uénakia ísï 
p'ikuarherania ka nóteru uékasïnti t'ireni”, a, “ka nóteru 
ampe ma uékasïnti niátania”, a. “Ísïrini aiankustia éska 
kánikua k'uetsapisïnkia, éska kánikua kuatarasïnkia, 
éska ísï p'ikuarherasïnkia énka ima chéeni iauani 
xanharia”, a, “ka nóteru ampe ma anhench'asïnti”, a. 

Xásï imachka uarhiti k'ératichasï ima iónisï mítisïntia 
inteni xásï ampeia. Mátik'u kurhamarhistia: “¿O 
niárasïni chini ampe ma?, ¿Manakuarhiri ampe no 
ma niárasïni?”, a, “¿No niárasïni jimasï ampe ma?”, 
a, ¿Ni misitucha ampe uarhip'eranhani, o tukuru 
ampe mintsitani ampe?”, a, “¿No ma niárasïni?”, a.

Xásï ima arhistia: “Niárasïntisï”, a. 

Ima: “¿Ampe niárasïni?”, a.

“Tsimanarakua tukuruchasï niárasïnti”, a. “Ménk'u   
ísïsï chúrikuachani jima mintsitani jarhasïnti”, a.

Xásï ima arhistia: “¡Aa!”, a, “ka imachka jimpo ísï 
uénatia p'amenchani”, a, “ima sïkuanhasïnti”, a, 
“ima tukuruchasï sïkuamichasti”, a, “imaksï jimposï 
niárastia pa imani p'amenchakua úkuni”, a. 

“¿Na jatini uénaskiksï ima ísï niánia?”, a.  

Ka ima arhistia: “Jo sániksï niástia”, a, “xáni ísïstia, tsimani 
kutsï ísïstia ékaksï ima nikaia”, a, “ka jíchkani jauarasïnka ka 
chéraani”, a, “ka ménteruksï jima sáni orhepatini mintsitani 
jarhasïnti”, a, “ka ékani ji inchant'akia ménteruksï niánt'asïnti 
jima”, a. “Juchini anhatapu ma jarhasti”, a, “ka imaksï jima 
niárasïnti ka sésiksï ménk'u sési ekuachatant'ani jarhasïnti 
mintsitani”, a, “sési tsimoru mintsiperanhant'ani”, a, “ka jucha 
kuatant'asïnkia ka ít'ek'u jurak'uania”, a, “ka juchari uarhiti 
iámintu ampe korhoani jarhasïnti”, a, “póki ima nóteru 
k'uínch'asïnkia”, a, “xántek'u ísï jarhasïntia”, a, “ka imani ampe 
korhoni jarhania éskaksï ima na arhani jarhak'a jimaia”, a. 

Xásï ima uarhiti arhistia: “Exe”, a, “pákari mítiaka 
imani tukuruchani jíkini niásïnka aiankuni”, a. “Jít'uni 
aiankunhaska”, a, “nót'u pókini jít'uni xáni jánhaskapirinka 
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inteni xásï ampeia”, a. “Jít'uni ísï aiankunhaska éska 
ima úsïnka tukuruchani uekopaant'ani”,  a.

Ka ima arhinia: “¿Pe naninaia?”, a. 

“Exe”, a, “ékiksï ima mintsitani jauakia, t'úri   
uéraakia chúrikua”, a, “jóperu t'u xásku uéra no ampe 
ma jukarini”, a, “iámintu ampe p'int'a, ka nóchkari 
ampe ma xukuparhaakia”, a. “Ka imant'u jukaaka 
t'u uantsïpu5 nénka porhechi jatach'utanhak'a”, a. 
“T'úri imani jukats'ïtini uéraaka kómiski káts'ïkua 
eratani”, a , “ka ima jimpori chútauaka tukuruchani”, 
a. “Imani úaka t'u uátataakari t'u máteru uantsïpu 
jinkuni”, a, “ka imani ma ichakua jukats'ïtini”, a, “ka 
ísïrini arhiaaka imachani”, a,  “chútauania”, a, “ima 
jimpo chútauaka, arhiaakari: “¡Jajaa!, ¿Ampets'isï 
ixu ísï arhani jaki? ¡Ixu xanhari jeia jinisï!, a”.

“Ka exeakari énkachkaksï ima mátik'u niuatiksï ima, éki 
ima sïkuamika imaksï mátik'u jima káraati”, a, “jóperu 
nóteruksï úati kárania”, a, “jimatek'usï antatsint'aatia”, a, “ka 
nanimankaksï ima antatsiraakia niuakari kókani ísï exeani 
a ver ima ampeski”, a. 

Xásï ima mátik'unha ísï ústia: ménteruksïnha 
tukurucha niárastia ka imanha témpani arhinia: 

5	  Arhikuekasïnti uirhipiti marhoasïnti pa porhechichani iách'ukuani, únhasïntiksï 	
 k'ániri. Ka arhinhasïnti uansipu, uantsïri, uirhipiti, kanakua o uirhimiti.

“Ji ísï aiankunhaska éskini ji ísï úaka, ísï jámaakia”, 
a. “Jurak'utkini ji p'ínt'ani íni ampe”, a.

Ka imanha iámintu p'ínt'astia sési iámintu ampe ka xáskunha 
uérania ka imaninha uantsïpu ampe jukats'ïnt'ania ka 
ma ichakuanha ják'irhu kámani jarhania páranha imani 
ima jimpo chéraania. Ka imaksïnha mátik'u exesti imania 
éki ima ísku, ísï mintsitakia. Mátik'uksïnha niásti imaia 
kárania ka nóteruchkaksïnha únia, jiniani inchakurini ísïa 
ménk'u no sési kúskaranhania uekorhinhant'ania ka imanha 
jimak'ani niánia uirinia ka éki ima niárakia t'uínichkaksïnha 
ima uarhitichania, t'uíniksïnha uarhitichania.

Ka mátik'unha arhini imaia: “¡Aántale! Cháskats'ï 
nénkats'ï ísï jámpka jimak'ani, ¿ano?”, a. “Cháts'ïsï 
ixu tukuru úkuarhint'atini jápka”, a. 

Ka jimanha p'irasti imania, t'uíninha arhistaminhasptichka 
imaia, t'uínia kánkuarhixapti ampe ma pa atarania 
máteru chuk'ari máia ka ménk'unha imachaninha jima 
ménk'u chuk'ari jimponha ménk'unha uáua auania 
ataania ka imaksïnha mátik'u arhinhani, uarhitinha 
mátik'u mintsitania: “¡Ásteruni ataia!, ¡Ásteruni 
ataia!, jíska”, a. Ka máterunha arhania: “¡Jíska!”, a.

Ka imachkanha jimak'ani mítinia; imaksïnha imachari 
komarimpachasptiksïnhia. Ima mátik'unha arhania: “Jít'uni 
ísï, ásteruni ataia”, a. Ka ima arhini: “¿Ka cha ampe 
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úsïrampkinti ixu ísï?”, a. “Chats'ï ísï kámasïnka juchiti 
uarhitinia, chásti uékasïnka uántikuni jimak'ania, ¿ano?”, a. 

Xásï ima: “Exe”, a, “tekaachint'ats'ïni, ásteruts'ïni 
ataia”, a. “Jucha ánchperata6 úxampka”, a, “jucha 
antaxampka”, a. “Jucha jini ánchperanhaska”, a. “Imats'ïni 
ísï arhistichkia”, a. “Jóperu, jóperu ásteruts'ïni at'aia, 
ásïts'ïni jáma je uántikuni”, a. Inte jucha ampakerant'aaka 
inteni chiti uarhitini”, a, “nóteru p'amenchaatia”, a, 
“jóperu tekaachint'ats'ïni. Ásïts'ïni uántiku je”, a.

Xásï ima arhiastia: “Sési jarhasti”, a, “tekaachint'asïnkaksïni 
jimak'ani”, a, “jóperu ampakerant'a je juchiti 
uarhitini póki inte no sési p'ikuarheraxatichkia”, 
a. “No mítispka ji éski cha ísï kámaxapkia”, a.

Ka arhininhia: “Pe ásïts'ïni uantachint'a je éska jucha 
ísï jámasïnka”, a, “ka jucha ampakerant'aaka”, a.

Ka ísïsptichkia: ima jurak'uasptia achatia jóperu 
inte aiatsperakua jinkunia páraksï ima témpani 
ampakerakunt'ania. Ka imaksïsï mítitini jáptia ampe 
jimposïksï ísï kámani jápkia ka na xásï p'amenchakuaspkia. 

Ampakerant'asptiksïnha témpani ka nóterunha nirani 
témpa p'amenchani. Tátsikuanha sési p'ikuarherasptia ka 
k'arhimani ampeia ka sésinha t'ireni ampeia jóperunha 

6	  Arhikuekasïnti nirani nani p'irani o páni ampe ma.

ima ísï xásï jimponha uekopaant'aspti imani tukuruni 
ékinha ima ísï arhinhapka: “Ísïi niuaka: xáxkori uéroka 
ka imant'u juk'antsini niásïnha uantsipu”, a, “ka imasï 
imampuni uekorhint'oti ka nótausï uáti kárani”, a. ¡Aa! 
ka ji uantaxapkia éska San Lorenzo anapucha nóchkani ji 
Santiago Naranjo jima anapuski. Ka iásï aiankuakaksïni 
máteru xásï uantakua: “Ísïri niuaka: xáskuri uéraaka 
ka imant'u jukantsïni niásïnka uantsïpu7”, a, “ka imasï 
ima jimpo uekorhint'aati ka nóterusï úati kárani”, a. 

Ka ísïspti; uekorhint'asptiksïnha ka jimaksï p'iaranhasptia.

Jimpo xáxisti uantanskua inte tukuru 
sïkuamichari. Ixu jamerkustia.

7	  Ima arhikuekasïnti porhechiri yách'ukua.
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chuk'ari k'éri ma énki jimanha jápkanhia sapirhaticha, 
jini pukuri p'iuapka imanha k'uiiusïnhia, imanha jini 
iásï sapirhatichani karhatakuasïramptinha. Ékinha ima 
mátik'unha tarhiaka k'éri mánha. Imanha mátik'unha 
jimak'u k'éri ma tarhiastinha ka ima sapirhaticha 
iámintu uek'orhinhaninhia k'uiiusï sapirhatichanhia ka 
imanha ménk'u jiuatsï mántank'u jatachapaaninha.

Imanha jimak'aninha arhinia: “¡Épa, ásï, xánk'u auauia!”, arhini.

Ka ima arhini: “¿Na p'ikuarherakuarhiski? Ékiri t'u kép'iaka, 
jíkini t'únkintukini mák'u jatachaka”, arhininhia, “pókiri 
t'u jimak'ani auaasïnka, ach'echiasïnka5 jíntini éki ji no 
jarhak'a”, arhininha, “éki ji ísï jap'irinka jíkini t'únkini mák'u 
jatachapirinka”, arhininha. “Ka xánk'u auakia”, arhini.

Pókinha ima ménk'u ¡kuásï, kuásï, kuásï, kuásï!, 
át'aasïrampkanha ka imanha ménk'u mántank'u 
jatachapaasïramptinha auaaninha.

Ima arhininha: “Nóo, sésku ménk'uni jarhaskachia; 
t'út'uri juchetichani iámintu auaaskia, ka jít'uni 
chétichani iámintu auaaskia, ka ísï jarhastia. T'út'u 
ménteru jánkuarhint'aia páchi ménteru nóteru ixuk'u 
márku jauakia. Jít'uni iásï uératini sáni jarharitini 
jatsikukuarhiakia pókichi káni atsïperaasïnka”, arhininha.

5	  Arhikuekasïnti auant'asïnti énka juchiti ampeka. 

Ka ima arhininha: “T'u nani uék'i jatsikuni”, arhininhia 
k'uiiusïnha. “Jíkini ménk'umintu exent'ani ísï, exent'aka. 

Nánk'i ji imani exent'akani kúmuni6, imanha xánk'u k'éri ma 
antaratakutini jarhak'a ép'u, nóperu ji t'únkini no exent'ani, 
t'u énki k'éka”, arhininha, “t'u nóchka no ampe exeaka éki 
ji nitamaka”, arhininha, “¿nóri erankuasïni ji éski na páuak'i  
imachani antsipanhaani?”, arhininhia. “Kómiska t'u ixu 
uératini, t'úchkari ixu uératini uiriakia”, arhininhia, “pa t'u 
ima juáta jimpo niáka” arhininhia. “Ji exeska nani énki t'u 
niáraka, ji eranhaskaska” arhininhia, “ka jíkini chúxapaka”, 
arhininhia, “éki t'u úntakia ménteru jatsikuni ka ji t'uíni 
ménteru jimak'u jauakia pa ji xerekua jatsikunia”, arhininhia, 
“ka ji exeska ampakiti ma pa ji xerekua jatsikuni pa ima 
ménk'u nóteru uek'orhinhakia sapirhaticha”, arhininha. 
Ka exeakari t'úchkia ékikini ménteru xánk'u ísï ach'euaka 
t'únkini éski t'u juchetichani na mak'uaka”, arhininha.

“¡Ka pékichi ménk'uni jakaia, ta!”,   
arhininha iásï jiuatsïnha, “nóchka t'út'u 
iámintu ach'echiaskani”, arhininha.
“¡Nóchka ménk'uni jarhaska!”, arhininha,   

“nóchka t'u jukari auaaskari juchetichani”.

Pókinha ima imarichanha imanha k'uiiusïchanha 
jukari uáninhasïnti imaricha, t'ámunhasptinha. 
Ka imanha jiuatsïcha tanimuk'unha.

6	  Kúmununi.
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“Nóchi ménk'uni jarhaska pókirini t'u jukari   
ach'echiaska”, arhininha, “pe t'únkini ménk'uni 
jarhaskachi ka t'u ménk'umintu jimasï jauaka éki 
t'u ichaakuaka ka jíkini niáraka ka jupiptsïkuni 
inteni. Jíchkakini ma miákua jimpo éskua 
pitap'anharhikuaka”, arhininha, “¿ka náchkarini 
ísï kámauia?”, arhini, “póki ji ménk'umintu 
jímintukini, jinimintukini pitanharhikuaka ¿ka 
xásï t'u ampe jimponi exeuia?”, arhininhia.  

Imanha arhininha: “Jóo, sési jarhasti, ják'anichkia!, 
ji ják'ani, ják'ani siémpi no niuaka ji imani 
juáta jimpo pókichka t'úrini erankuaaka.

“Ka cha nanina uék'i nirani jíkini ménk'u exenisï, 
exent'aaka”, arhininhia. Póki imak'anit'u ísïskia ¿ja? 
Éski kúmu ánk'urhu echerirhu uétsisïnkia ¿ano?

Póki jucha jini méni ísï ts'ék'uspka, jucha jini Angahuan, 
méni jimpo úkuarhisti jini énki arhinhak'a Uauachu, 
ékiri niuaka méni niárakari jima énki inte ampe 
nitamakuarhipka éski inte uantanskua na arhik'a.

Éskichka ima jini uáni takicha7 na jámani jarhak'ia ¿ano? 
Karichi erankucha  ch'ananhania ka ima jini K'umpuntikata 
antaratini jápka imaia k'uiiusïa. Imanchkanha no nema 
exesïrampti éski ima kúmu jima uétsitini jápkia imari jimpo 

7	  Sapicha, tatakacha, tataka sapichucha.

sánk'u jarharitinia kómiski ixu ka jinisï. Jucha ch'anaxapkia 
éki ima júpkia ísïa ka ménk'uchka nitamani ka ménk'umintu 
éki jucha no exepkia p'íp'askuni ka ménk'u nipapania. 

Exe, ka ima xásï imanisï ima eranhaskani, imanisï ima 
arhimptia: “jíkini iápuru exent'aka nani uék'ini nirani” 
arhinia. Pókichka ima uinhanharhisïnkia. Imacha xáni 
uinhanharhisïntinha, k'uiiusïnha jukari tsimani kilometronha 
uinhanharhisïntinha imanha. Jónha pánha ima úni 
exeaninha. Imanha exeni k'o, exeatinha. Nani uék'ini jarhani 
na uék'i xáni jirikuarhirini imanha úati exent'aninha.







































60

ima no aiankusptia éski ima ják'ani sïp'ap'inisï 
jámampkia ka xásï xáni ampenia iásïa. 

Xásïchkanha ánti ima sábadunichkanha sáninha 
imau p'íp'aninhia ka sáninha, sánichkanha, jámania 
jimasï piánia ka ískuchkanha no nani uék'ininha 
at'araminhant'aninha, ísku arhinhaninha: “Útia, ísku 
pákuarhia”, arhinhaninha, “jucha no nani jatsisïnka”.

Ima arhininha: “Ia”, arhininha. 

Xásïchkanha imat'u antankutastia imat'u tsimani uankochi 
máia ka xásïnha xanchakini sïrurutania ka xásïchkanha 
xanchakini jimpo niraninhia ka nirastichkanhia 
jininhia ka jiniia kut'a k'érirhia, ¿anó?, jininha ima, 
jininha ima ják'ani éskanha Tenensia, Tenensia na 
jarhak'ia iápunha. Jimanha jamukutini niárastinha 
ka ma uankochinha ménk'u iókuatapaninha ménk'u 
iámintu móntaninha ka ma ichakuanha nótki móntani 
jarhaninhia. Ka t'uíninha ima achati arhisptinhia 
éski imanha pusiiu3 jimponha at'arant'asïrampka 
éski ima ma pusíiu kánikua jukaparhaspkia. 

Ka jimachkanha ménk'u chúskutaraninha ísï 
jarhani ka ménk'u no nema piákuninha. Ka 
imachkanha mátik'unha pulisía ma p'iraninha 
ka arhininha: “¿T'u ampe úni jámasïni?” 

3	  Arhikuekasïnti jatakua ma ts'etatarakua.

Ka ima arhininha: “Ji íni kámasïnka at'arant'ani 
jápu echeri”, arhininha, “ji ísï arhinhaska éski 
í ixu kánikua piánhasïnka”, arhininha.

Ka ima arhininha: “¿Imakini némintunha piáchia ixu? 
Nóchka ixu iápuru jatap'isïnki”, arhininha. “I tuminu ma 
ka níia nínt'ani”, arhininhia, “xásï ásteru méni júia, éki t'u 
ménteru juáka jíkini ísterku ménk'u ónhapakia jimpokinisï 
arhiskia”,  arhininha. “Inteni k'arhant'a iámintu ka jinisï 
k'uanikumant'ia”, arhininha. “¡Jóperu kéntiku, ia!”, arhininha.

Ka imachkanha arhinia: “Uénu”, arhininha, xásïnha 
iámunha k'arhantsani sési ka iámu k'arhatantsaninha ka 
méntiunha xuúutantsaninha. ¡Aa! ka ji uantaxapkia éska 
Angahuan anapucha nóchkani jima anapuski, arhinhasïnka 
Tiburcio Santa Cruz Nico. Ka iásï aiankuakaksïni máteru 
xásï uantakua: Ka imachkanha arhinia: “sési jarhasti”, 
arhininha, xásïnha iámintunha k'arhant'ani sési ka iápuru 
k'arhatant'aninha ka ménterunha sïrurutant'aninha ka xásï 
ménteruchkanha, ménteru uérhukunt'anichkia pánha ima 
junkuapirinkia ixuia pánha ima nínt'anichkia, énkinha 
ima anapupkia ka xásï mátik'uchkanha uérhukunt'ani 
jámaninha tiénta sapichu ma jarhaninha ka imachkanha 
uinhani sáni chúrinch'aninhia ka ima arhaninhia: 
“Jinde, ¡hijo de la …!”, arhaninha, “jíchkani naninti 
chúrinch'auia jíia”, arhasptinhia, “íchka siémpi, siémpi 
ch'úrisïramptimintia”, arhaninha, “sési jauati, siémpini 
niuaka jíia”, arhaninha. Nóteru nani úpirinkia, ¿anó?, 
nóteru naní mítpispka ampeia pa jima nani k'uík'uarhinia. 



61

Xásïchkanha uérhukunt'astia ka xásï jimanha tiénta 
sapichu márunha jinichkanha piárakuarhinia énkinha 
ima pulisía intsïmpipkia, seriiu mánha piáninhia 
ka sigarru mánhia ka sántek'u ísïnha pak'araninhia 
póki imat'u sánk'u ísï intsïmpipkia. Mátik'uchkanha 
jima tiénta sapichurhuchkia exeninha t'uíninha ima 
kánharhikua k'éri ma jarhaninha, sésku k'éri ma, mánha 
sïrantari mánha ka no ampakitisptinha. Xásïnha ima 
arhininha: “Jinte, ¿cha inteni no at'arant'aua?”.

Ka ima arhininha: “Jóchka”, arhininha, “¿páuari?”.  
Ka ima arhininha: “¿Cha na xáni arhisïni?”  
Ka ima arhininha: “Sési jarhasti, xáni   

jimpokini íntskuaka”, arhininha póki ima uéltu 
intsïnhant'aspkia pa ima ísku sésku japirintia.

Sési jarhasti, uéltu jimak'u íntspint'astia ka imank'u 
intsïnhaninhia. Ka imanha jimpok'u piásptia imania pa 
imanha úpirinka nani énki ima ch'úrinch'apirinka ka 
k'uínch'ani ampeia pa ima xásï imani kápanharhipirinka 
pa ima no ts'iranharhinia. Ísïnha eranhaskasptinhia. 
Xásïchkanha imaninha karoni sapichuni ixusïmpinti, 
imanichkanha xanchakini jat'ant'astinhia ka imanichkanha 
kánharhikua jimini incharhaninha ka xásï sigarru ma 
úrhitarini junkuaninhia xanchaki jat'arininha. Mátik'unha 
iauani junkuaninhia xásï éki ima xásï ch'up'iri k'érini 
ma eraapkanha, t'uíninha ima karretéra jimpo iauani, 
iauani ját'akuni, ch'up'iri k'éri ma erakuarhininha, ka 
erakuarhinhaninha uanaparhakurhanhania ka ima 

arhaninha: “Nirasïnka ji aka nómintu no jini k'uínhani 
jásti”, arhaninha, “éki nótki k'uínka ampeia, ji iásï jini 
p'iáraaka ji pa jucha márku k'éri mintsikuarhiakia 
aka ji xarhinki nínt'ankia xásï”, arhaninha. 

Xásïchkanha niraninha p'iáraaninha. T'uíninha jimak'ani 
t'irenhani jarhaninha ka imacha achatichak'u janhasptinha 
ka ménk'uksïnha iámintu karauína4 jinkuni jámaninha, 
ménk'unha ísï janhanichkia karauínachia énki ima nani 
jimasï táchank'u ísï anhantutanhapkia. Mátik'unha sési jima 
p'iáraaninha. Mátik'uchkaksïnha jima erokaninhia xásïnha 
ékinha ima niárakia: “¿Amperi úni jámasïni?”, arhininha.

Ka ima arhininha: “Ji jinisï niraspka ji, Urhuapasï niraspka 
ji ka mátik'u ixu chúrinch'axaka jíia ka ji chup'irini 
eraaska jíia ka mátik'uchkani jimposï tsit'ikia jíia jurhania 
páchi ixu márku k'éri mintsikuarhinia”; arhininha.

Ka ima arhininha: “¡Aa, sési jarhasti!”, arhininha, “ixu no 
nema jurhasïnti ísï”, arhininha, “ménk'u no nema jurhasïnti 
ixu ísï, ¡xásï ásteru méni júia!”, arhininha, “póki jucha no 
jiopisïnka, nipa nitamani pa ima nénima janoni ampe 
numas jucha kánimintuni iásï t'irexaka, jucha, éki jucha 
no iásï t'ireni japirinka juchaksïni xarhini erokapirinka, 
éki t'u nótki janoni japirinka juchaksïni t'uíni atapirinkia”, 
arhininha, “¡xásï ásteru méni janoia!”, arhininha. 

4	  Atap'itarakua, k'uanikutarakua.
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Ka ima arhininha: “Sési jarhasti”, arhininha. Ka xásïchkanha 
jima ísku arhaxaptinhia: “¡híjo de la …, ¡ ískuksïni atapirintia”, 
arhaninha, “numasku jít'uni káni sési t'irekuarhu p'iáraaska”.

Mátik'uchkaksïnha arhini: ¿Nóri t'ireua?”.

“Jóchka”, arhininha. T'uíninha sési páxaptia   
k'arhimakia. Imat'uchkanha jima jatarhukunkanhia.

Xásïnha ima jima arhisïramptinha: “¿T'u nanisï anapuia?”

Ka imanha aiankuninhia: “Jini”, arhininha. 

“¿Ka chaia?”, arhininha ka imachkanha no ampe   
ma sési arhaninhia ékinha ima ísï arhipirinkia póki 
ima iámintu sïp'ap'iticha jinisï k'uínhaxapkachkia. 

Ka ima arhininhia, mát'ik'uchkanha ménteru imacha 
arhininhia: “¿Nóri mítiski imani?”, arhininha, “ísï 
arhinhasïnti achati ma”, arhininha. Ka imari vesinuni 
arhinia. Nóchka imat'u imachani jinkuni kuéntapkia. 

Ka imachkanha arhininhia: “Nóo”, arhininha, pánha 
ima no arhipirinkia, o pa ima no ióparharania. 

Xánk'unha arhisptinhia: “Nóo, no mítiska ji”, arhininha.

Ka ima arhininha: “Sési jarhasti, pos imat'u jucha 
jinkuni jámasïnti ka jucha imani jinkuni kánikua sési 

páp'erasïnka”, arhininha, “ka ixu juchachkani úsïnkia 
juchaia”, arhininha, “ixu ánchikuarhisïnka jucha”, arhininha. 

Ka ima arhininha: “!Aa¡, sési jarhasti”, arhininha. 
Jimachkaksïnha márku k'éri mintsikuarhininhia. Ka ima 
xásï mátik'u jimasï ima xáni k'éri ma kurhikapkia, ¿anó?, 
póp'inia ka erantipakuania ka p'apik'antinia5 kánikuanha. 
Mátik'uchkanha jauaranhania kurhip'ant'ania pa ima 
sánteru kurhipirinkia ka ménk'u ísï apoparhakurhanhania 
k'uínhania. Xásï imachkanha mátik'u imat'u p'ikuarherania 
éski ima ma ichakua jauaraspkia táp'ant'ania ka imachkanha 
arhaninhia: “Ts'irakuarhini, i, ta”, arhaninha. Xásïnha 
mátik'u jimak'ani míant'ania ka xásï imani kánharhikua 
k'éri jukant'ania pa ima no, no xáni ts'irapirinkia. Sési 
jukant'aninhia ísïnha ka ménteru ma ichakuaninha 
ichakuarhiant'aninha ka imanha jauarapkia t'áp'ant'ania 
imachka ménteru k'éri ma kurhikant'ania ka mátik'unha 
jimak'ani exeninha ísïnhia, t'uíninha ima no ampakiti 
ichataninhia ma ichakuani ka ménk'u ísï nirani 
jarhanichkia imat'u k'uínia ka ma ichakuanichkanha 
jimak'u t'anharhininhia: “Siémpi ménk'u no ampe ma 
sési jarhasti inte ísï juchari nóchka iónisï kuárhukpiska 
juchaia”, arhininha, “ka iásïchi, iásïchi úkia”, arhininha, 
“iásïts'ïni ampesï p'iária”, arhininha, “erati”, arhininha.

5	  Arhikuekasïnti chúrikua jántikua o sïuamanti.
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T'uíninha ima no ampakiti ichataninhia, ka jimasïnha 
jatsitakuarhku mítp'erant'astinhia ka mátik'unha mák'u k'éri 
jauaranhani uirinhaninha, no ampakiti uirikuarhiminhania. 

Imanha ma ichakuani sáni p'erarhisptinha ísïnha, ékichka 
ima mátik'u imat'u ísï nikaia póki ima kép'antikukuspkia ka 
imat'unha t'irhinhatakuarhini ka arhani: “Nóchka i iámintu”, 
ísï aparinia, “nóchka i iámintu sïp'ap'itichanhaskani, íchkaksï 
mátik'u nanintek'u atanhati ampeia”, arhaninha, éski ima 
p'ikuarherania éki ima iámintu uirinhaxaptinhia xásïnha 
arhaninha: “Imachka ampenti jurhak'ani”, arhania, xásïnha 
chúnkumaaninha. Ma ichakuaninha jimink'u kútstapaninha, 
ma ichakuanha kuarhatsininhia ka uerani ikichikuani 
arhaninha: “Ásteru júia”, arhininha, “ka inte iámintu ampe 
chétiuatia”, arhininha, “éski na xáni jimini jak'a”, arhininha, 
“jucha ménk'umintuni nóteru méni juákia”, arhininha. 
Ka imanha na pakarapkia, imari jimpo orhepatininha 
t'ip'orhukua k'éri ma kuáskusptinha ka ménk'unha iámintu 
jini uek'anhinhant'aninha. Ka ima imank'u uantant'asptia 
nomasku éski ima iámintu ampe imariskia. Ka imat'unha 
uiriuinha ka imat'uchkanha kurhantikuarhini imat'u jini 
uek'anhint'ania t'ip'orhukua k'éri márunha ka imachkanha 
arhaninhia: “Péeka i ixusï jauanhiska?”, arhaninha. 
Xásïnha ats'itapania pókichka ima kurhantispka éski ima 
na apapapkia uek'anhint'ania. Jimanha atsitakuarhku 
p'a-p'anturhastia ka jauanhikatanichkia ka jimanha 
k'uanhatsininhia ka kurhip'akuarhint'ania ka jantiok'uterku 
erantininhaia ka pauantikua xarhinku útasï kánharhikua 
jukarini niraninhia exeaninha. Xásïchkanha arhaninhia: 

“¿Te ima antinti chúri uirinhapani imanha nót'u ampe ma 
janopania xásï?”, arhaninha ka niraninhia eranhaaninha 
t'uínichkanha sési máru ép'u ampe p'ínhanhatini 
jarhaninha ka márunha kuarhantunhatini ampe 
jarhaninha, ít'ek'u ikichakuani janhanhant'aninhia. 

“¿Te inte antinti uirinhapi?, ¿Te inte ampenti 
únhampia?”, arhaninha. 

Mátik'uchkanha úntania ják'i manakuarhinia, ka mátik'u 
xásï jantiok'u únia atat'ania ják'i jimpo nénka ima xáni 
ísï jámani jápka xarhink'u uanaakurhania, mátik'unha 
jimak'ani p'ánharhininha, xásïnha jimak'ani p'ínt'aninha 
ka sési erantininhaia jurhiakia. T'uínichkanha no sési 
jánharhininha, ka jimak'ani arhaninhia: “Péeka imecha 
ji chéraaska ják'ani chúrikua”, arhaninha. “Sési jarhasti, 
nóchki imarini arhisti éski iámintu ampe juchetiuakia”, 
arhaninha. Xásïchkanha máchuchani jininha pet'auaninhia 
kuéuarhunha. Jóo, kuéuarhu jamukutini k'uínhaxaptinha, 
kuéua sapichu ma jarhasptinha. Jininha pet'auaninhia ka 
aparéjusïnha ampe sïk'uiri jatsikuant'aninha ka ménk'u 
irhikata jatarixaptinha ima tuminonha ka ménk'u bálacha 
ampe ka xanini ampe ka t'atsïni ampe ka trígu ampe, arrosu 
ampenha. Jima jarhaninha ménk'umintu iámintu ampenha, 
ka uákasïcha ampe ka karichicha ampenha ka t'irekuachka 
jima jarhania pa imasï imacha manakuarhiricha ap'irinkia 
ka itsï ampet'u imat'u jima jarhaninhia. Ka imanha 
xarhink'u iámintu ampe itsïmatastia ka t'ireraani ampeia 
ka xásïnha jatsikuant'aninha ka xásïchkanha ménk'u 
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kánikua ampe pákuarhininhia ka ménk'u chenempaiu 
jameri ka niánt'astichkanhia ka xásï ménteru sánteru 
sési ampenia kómiski ménteru imari vecínia. 

Ka ménteruchkanha imari vesínunha ménteru 
niáninha arhininha: “Sési jarhasti, ¿Te t'u ampemintu 
ánchikuarhisïnia? T'u nák'irini méni kurhamarhini 
jarhasïrampka: ¿T'u ampe niátasïni?, ¿T'u antisï xáni 
ampek'i?”, arhini, “ji, ta, nómintuteruni sési exesïnkia, jíia 
jít'uni, jít'uni jimposï juk'a kurhankuarhini”, arhininha.

Ka ima arhininha: “T'u nák'irini arhipi éski ima Urhuapa 
kánikua piánhasïnka jápu echeri, ji, nóchka, jini niraspkani”, 
arhininha, “piánhasïnti, t'úrini arhispka éski t'u pusiiu jimpo 
pásïrampka, ji kuchara jimpotik'uni pásïnkia ji”, arhininha. 

Ka ima arhininha: “¡Hiijo de la ….,!, ¿T'u káni 
niua párini ménteru t'u pát'ania”, arhininha.

Ka ima arhininha: “Ji sábadu niuaka”, arhininha.

Ka imachkanha arhinia: “Sési jarhasti”, arhininha. 
Ménterunha ima niraninhia sábadunha ka imanha 
niáranichkanhia ka imat'uchkanha ménk'u móntapaninhia. 
Mátik'unha pulisía ménteru p'iáraninhia ka ménk'unha 
tsíkuapaninha: “¿Jíkini no arhispi éskiri nóteru méni 
jup'irinka?”, arhininha. Xásïnha ménk'u no ampe ma úni 
arhikuarhint'aninha, ka ménk'uchkanha no sáni ióntakuni 
k'atap'erakuarhu k'uaninhapastinha. Ka ima ixuani nirastia 

ménk'u iámintu ampe móskukuarhinia énki ima arhinhapkia: 
“Inte iámintu ampe ch'étiuatia”, arhinhani ka xásïchkanha 
sési irekaninhia pe sésinha. Ampeninhia ménk'umintu 
úntaninhia jima vesinuchaninha solári ampe piánt'akuaninha 
pókichka ima uáni tominu kámasïrampkamintia.








